3AKOH

O NOTBPHUBAKY YTOBOPA O TAPAHLUNJU
(MPOJEKAT - NMPENA3AK CA AHAJTOTHOI HA
AUTUTAITHU CUTHAIT) UBMEBY PENYBJIIUKE CPBUJE U
EBPOINCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

MoTtephyje ce Yrosop o rapaHuuju (MNpojekat — Npenasak ca aHanorHor
Ha gurntanHu curHan) mnamehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a
o6HoBY 1 pa3sBoj, notnucaH 19. centembpa 2014. roguHe y beorpagy.

YnaH 2.

TekcT YroBopa o rapaHumju (MpojekaTt — lNpenasak ca aHanorHor Ha
avrutanHu curHan) uameny Penybnvke Cpbuje n EBponcke 6aHke 3a o6HoBY
N pasBoj, y OpuUrMHany Ha eHrneckoM 1 NPeBOAY Ha CPMCKM je3UK rnacu:
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GUARANTEE AGREEMENT

AGREEMENT dated 19 September 2014 between THE REPUBLIC OF SERBIA (the
"Guarantor') and EUROPEAN BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (the "Bank").

PREAMBLE

WHEREAS, the Guarantor and Public Enterprise Emisiona Tehnika i Veze have
requested assistance from the Bank in the financing of part of the Project;

WHEREAS, pursuant to a loan agreement dated on or about the date hereof
between Public Enterprise Emisiona Tehnika i Veze as Borrower and the Bank (the
"Loan Agreement" as defined in the Standard Terms and Conditions), the Bank has
agreed to make a loan to the Borrower in the amount of 24 million Euros, subject to
the terms and conditions set forth or referred to in the Loan Agreement, but only on
the condition that the Guarantor guarantees the obligations of the Borrower under the
Loan Agreement as provided in this Agreement; and

WHEREAS, the Guarantor, in consideration of the Bank entering into the Loan
Agreement with the Borrower, has agreed to guarantee such obligations of the
Borrower.

NOW, THEREFORE, the parties hereby agree as follows:
ARTICLE | - STANDARD TERMS AND CONDITIONS; DEFINITIONS
Section 1.01.  Incorporation of Standard Terms and Conditions

All of the provisions of the Bank's Standard Terms and Conditions dated 1
December 2012 are hereby incorporated into and made applicable to this Agreement
with the same force and effect as if they were fully set forth herein.

Section 1.02. Definitions

Wherever used in this Agreement (including the Preamble), unless stated
otherwise or the context otherwise requires, the terms defined in the Preamble have
the respective meanings given to them therein, the terms defined in the Standard
Terms and Conditions and the Loan Agreement have the respective meanings given
to them therein and the following term has the following meaning:

"Guarantor's Authorised
Representative" means the Minister of Finance of the Guarantor.
Section 1.03.  Interpretation
In this Agreement, a reference to a specified Article or Section shall, except

where stated otherwise in this Agreement, be construed as a reference to that
specified Article or Section of this Agreement.

ARTICLE Il - GUARANTEE; OTHER OBLIGATIONS
Section 2.01.  Guarantee
The Guarantor hereby unconditionally guarantees, as primary obligor and not

as surety merely, the due and punctual payment of any and all sums due under the
Loan Agreement, whether at stated maturity, by acceleration or otherwise, and the



punctual performance of all other obligations of the Borrower, all as set forth in the
Loan Agreement.

Section 2.02.  Project Completion and Financial Support

Whenever there is reasonable cause to believe that the funds available to the
Borrower will be inadequate to meet the estimated expenditures required for the
carrying out of the Project, the Guarantor shall promptly make available to the
Borrower, directly or indirectly, such funds, and do and procure to be done all such
other things as may be necessary for the Borrower to timely comply with all its
obligations under the Loan Agreement, (including, for the avoidance of doubt its
payment obligations) and under any other binding undertaking of the Borrower
related to the development and completion of the Project.

Section 2.03.  Other Obligations

The Guarantor shall ensure that the proceeds of the Loan and any technical
cooperation funds shall not be used for financing of Taxes levied by, or in the territory
of, the Guarantor in respect of all goods, works and services (including consultancy
services) procured by the Borrower for the purposes of the Project.

Section 2.04.  Effectiveness of the Guarantee
This Agreement shall become effective in accordance with Article IX of the
Standard Terms and Conditions and upon the corresponding ratification of this
Agreement by the national assembly of the Republic of Serbia.
ARTICLE Il - MISCELLANEOUS

Section 3.01. Notices

The following addresses are specified for purposes of Section 10.01 of the
Standard Terms and Conditions:

For the Guarantor:

Ministry of Finance of the Republic of Serbia
Kneza Milosa 20

11000 Belgrade

Republic of Serbia

Attention: Cabinet of the Minister of Finance
Fax: +381-11-3618-961

For the Bank:
European Bank for Reconstruction and Development
One Exchange Square
London EC2A 2JN
United Kingdom

Attention: Operation Administration Department

Fax: +44-20-7338-6100



Section 3.02. Legal Opinion

For purposes of Section 9.03(b) of the Standard Terms and Conditions and in
accordance with Section 6.02 of the Loan Agreement, the opinion or opinions of
counsel shall be given on behalf of the Guarantor by the Ministry of Justice.
IN WITNESS WHEREOF the parties hereto, acting through their duly authorised

representatives, have caused this Agreement to be signed in six copies and
delivered as of the day and year first above written.

REPUBLIC OF SERBIA

By:

Name: Dusan Vujovic, s.r.
Title: Minister of Finance

EUROPEAN BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By:

Name: Jelena Celenkovi¢ Jovanovi¢, s.r.
Title: Principal Banker
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PENYBJINKE CPBUJE

EBPOINCKE BAHKE
3A OBHOBY U PA3BOJ

Hatym: 19. centembap 2014. roguHe



CALPXAJ

UNAH | - CTAHOAPOHE OOPEABE U YCNOBW; OE®PUHNLUWNJIE
Unan 1.01. MpumermBarwe CtaHgapaHux oapeadu n ycnosa
Unan 1.02. OeduHunumnje
UnaH 1.03. Tymavene
UNAH Il - TAPAHLUWJA; OCTAJIE OBABES3E
UnaH 2.01. MapaHuuja

Unan 2.02. 3aBpLueTak NpojekTa 1 rHaHCKjcKa noapLuKa
UnaH 2.03. OcTtane obase3se
UnaH 2.04. Crtyname rapaHuuje Ha cHary
YJTIAH Il - PASHO
UnaH 3.01. ObaBeluTera

Unan 3.02. MpaBHa MULIbeHa



YroBOP O FrAPAHUWUJHN

YIFOBOP notnucaH paHa 19. centembpa 2014. roguHe uamehly PEMNYBITUKE
CPBWUJE (,lapaHT’) 1 EBPONCKE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ (,baHka”).

NMPEAMBYIA

C OB3UPOM HA YUHWEHUUY pa cy lMapadHt v JaBHo npenysehe ,EmucnoHa
TexHuKa 1 Be3e” 3aTpaxunu nomoh og baHke 3a puHaHcupane aena lNpojekTa;

C OB3UPOM HA YUHEHWULY fa ce, cxogHo YroBopy 0 3ajMy ca 4aTyMOM UMK OKO
Aatyma ose rapaHuuje unavehy JasHor npegyseha ,EmncnoHa texHuka n Bese” kao
3ajmonpumua n baHke (,YroBop O 3ajmMy”’ kako je agedwuHucaH y CraHaapgHum
mMoganuteTuMa u ycnosuma), baHka carmacuna ga ogobpu 3ajam 3ajmonpumuy y
n3Hocy oA 24 mMunvoHa eBpa, Y cknagy ca moganuteTuma U ycrnoBuma Koju cy
yTBphHeHn unu Koju ce HaBofde y YroBopy o 3ajMy, MefyTuM, camo nof ycrnosoMm Aa
lapaHT rapaHTyje 3a obaBe3e 3ajmonpumMua Mo OCHOBY YroBopa O 3ajMy Kako je
npeasuheHo y OBOM YroBopy;

n

C OB3UPOM HA YUHEHWULY pa ce MapaHT carnacvo, nmajyhu y Buay na baxka
3aKkrbyyyje YroBop O 3ajMy ca 3ajmonpumueM, da rapaHTyje Te obaBese
3ajmonpumua,

HA OCHOBY TOrI'A, yroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe Kako cnegu:
UNAH I - CTAHOAPOHU MOOANMUTETU U YCNOBWU; DE®PUHUNLINJE

Opemak 1.01. YkbyuuBawe cTaHgapAHMX MoganuTeTa U ycroBa

Cee oppenbe OaHumHmx CraHgapgHux MopanuTeta M ycnosa oa 1.
aeuembpa 2012. rogmMHe OBUM Cy YKIby4YeHe y OBaj YrOBOP U BaXke 3a OBaj yroBop ca
NCTMM [1€jCTBOM M CHaroM Kao [a Cy Y 0Baj YroBOp Y LieMNMHU YKIbYYeEHE.

Operbak 1.02. [OedumHuumnje

Kap rog ce kopucte y oBom yrosopy (ykrbydyjyhu MNMpeambyny), ykonuko Huje
apyradvje HaBedeHO WM YKONIMKO KOHTEKCT Jpyradvje He Tpaxu, MNojMoBu
aeduvHucanu y Mpeambynu mmajy oarosapajyha 3Hayewa Koja cy MM gata Yy h0j,
nojmoBn geduHucaHu y CraHgapgHMM MopanuTeTMma M ycrnosumMa M YroBopy O
3ajMy nmajy ogroeapajyha 3Hayewa Koja cy um y buma gaTta, a cnegehum nojam nva
cnepgehe 3Hadvemne:

,2OBnawheHn NnpegcTaBHNK
lapaHTa” 3Haun MyHUCTap uHaHcuja MapaHTa.

Opemsak 1.03. Tymauewe
Y OBOM yroBopy, Mo3nBake Ha HEKU KOHKpeTaH 4ynaH unum ogerbak he ce
TYMaunTn, OCUM Tamo r4e je apyravvje HaBeaeHoO Y OBOM YroBOpY, Kao NO3nBah-e Ha

Taj KOHKpeTaH 4naH unun ogerbak OBOrI yroeopa.

UNAH Il - TAPAHLUWJA; OPYTE OBABE3E
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Operbak 2.01. TapaHuuja

lapaHT oBMM Ge3ycnoBHO rapaHTyje, Kao NnpumapHu 06Be3HMK, a He caMo Kao
jemau, ypeoHo v TauHo nnahawe CBake nojeAMHayHe M CBMX M3HOCa koju 6yay
Jocneeanu no OCHOBY YroBopa O 3ajMy, 6uno o HaBegeHom pocnehy, nytem
ybp3ara nnahawa Unm Ha Apyru HauynH, 1 TaYHO U3BpLLABaHe CBUX ApYrMx obaBesa
3ajmonpumua, cBe Kako je yTBpheHo y YroBopy o 3ajmy.

Operbak 2.02. 3aBpuweTak lMpojekTa u cpuHaHCcHjcka nogpLuKa

Kag rog noctoju onpaBgaH pasnor 3a BepoBake Aa CPencTBa Koja CToje Ha
pacnonarakwy 3ajMonpumuy Hehe OMTM agekBaTHa 3a MNOAMUPEHE MPOLIEHEHUX
pacxofga noTpebHux 3a peanus3aunjy lNpojekta, MapaHT he oamax CTaBUTM Ha
pacnonarare 3ajMonpumuy, AUPEKTHO UMM UHOMPEKTHO, OHa CPEACTBA U ypaauTu v
06e3beanT ga ce ypagu cBe LITO Moxe OutM noTpebHo aa 6u 3ajmonpumall
GnaroBpeMeHO MCMoLwTOBaO CBe CBoje oObaBe3e MO OCHOBY YroBopa O 3ajMy
(ykreyuyjyhu, na 6u ce usberna cymmba, 1 erose obasese nnahawa) U No OCHOBY
6uno kakBe gpyre obaBesyjyhe obaBese 3ajMonpuMmuUa koja ce OAHOCK Ha pasBoj U
3aBplleTak [pojekTa.

Operbak 2.03. [pyre o6aBese

MapaHT he 06e3beguMTn ga ce cpeacTtBa kKpeauta u Guno Koja cpegcrtea
TEXHUUKE capagte Hehe KOpUCTUTU 3a (PMHaHCMpake nope3a HaMeTHYTUX of
CTpaHe unu Ha TepuTopWju rapaHTa y norneay ceux gobapa, pagoBa u ycnyra
(ykreyyyjyhm n KoHcynTaHTCKke ycnyre) koje Habasrba 3ajmonpumal, 3a notpebe
npojekTa.
Operbak 2.04. Baxewe rapaHumje

OBaj yroBop cTyna Ha cHary y cknagy ca unaHom IX CranHgapaHux
mMoJanuteTa u ycriosa U ogroeapajyhoM paTtudmkaumnjoM OBOr yroBopa of CTpaHe
HapogHe ckynwtuHe Penybnuke Cpbuje.

UINAH Il - PA3HO

Opemvak 3.01. O6aBeluTeHwa

Cnepehe appece ce HaBoge 3a cBpxe Operbka 10.01 CranHgapgHux
ModanuTeTa n ycroBa.

Kapa ce pagu o NapaHTy:
MuHucTapcTBo hmHaHcuja Penybnuke Cpbuje
KHesa Munowa 20
11000 Beorpaa
Penybnuka Cpbuja
Ha pyke: KabvnHeT MuHucTpa unHaHcuja

dakc: +381-11-3618-961

Kapa ce pagu o baHuu:
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European Bank for Reconstruction and Development

One Exchange Square
London EC2A 2JN
United Kingdom

Ha pyke: Operation Administration Department

dakc: +44-20-7338-6100

Opemak 3.02. [MpaBHO MUWILEHE

3a cBpxe Operska 9.03(6) CtaHgapaHUX mMoganuTeTa U ycroBsa, U y ckrnagy
ca Opgerbkom 6.02. YroBopa 0 3ajMy, MULLIbEHE NN MULLIbEHA NPABHOM CaBETHUKA
6uhe pata y nme MapaHTa of cTpaHe MuHucTapcTea npaeae.

KAO OOKA3 HAMPEO HABEOEHOI, yroBopHe cTpaHe cy, noctynajyhu npeko
CBOjUX ypeaHo oBnawheHux npeacTaBHUKa, yuMHUNE ga oBaj yroBop 6yae notnucaH
y LWecT npumepka n Aa Oyae NCNOCTaBIbeH Ha AaH U Yy roAMHU Kako Cy HaBeJeHU Ha
noyeTKy.

PENYBIIUKA CPBEUJA

MoTtnucyje:
Wwme: [OywaH Byjosuh, c.p.
®yHKumja: MuHUCTap rHaHcKja

EBPOINCKA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

MoTtnucyje:

Wme: JeneHa Yenenkosuh JosaHoBuh, c.p.
®yHKumMja: rnaBHKU BaHkap
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YnaH 3.

OBaj 3akOH cTyna Ha cHary OCMOr [faHa oA pAdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefyHapoaHu yroBopu”.



